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António Branco

Professor do Departamento de Informática da

Faculdade de Ciências da Universidade de Lisboa

(FCUL), cuja investigação se debruça na área que

cruza tecnologias e linguagem. É o Diretor Geral da

Infraestrutura de Investigação para a Ciência e

Tecnologia da Linguagem (Portulan Clarin) e o

Diretor Científico do NLX – Grupo de Fala e

Linguagem Natural. Foi o Diretor Executivo do

Colégio Mente Cérebro da Universidade de Lisboa

(2014-16), do qual foi cofundador, e Presidente da

European Language Resources Association (ELRA)

(2018-22). É também o primeiro coautor do Livro

Branco sobre A Língua Portuguesa na Era Digital, e

membro do Conselho Executivo da META-NET

European Network of Excellence for Language

Technology. Assinou sozinho ou em colaboração

com outros investigadores mais de 180 artigos

científicos.

LISBOA

Professor
Universidade de Lisboa 
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Bianca Amaro

Coordenadora do Programa Brasileiro de Acesso

Aberto do Instituto Brasileiro de Informação em

Ciência e Tecnologia (IBICT), doutorada pela

Universidade Pompeu Fabra, em Espanha, em

Linguística Aplicada, e licenciada em Direito e Letras.

Coordena os seguintes sistemas e projetos: Portal de

Publicações Científicas em Acesso Aberto (oasisbr);

Biblioteca Digital Brasileira de Teses e Dissertações

(BDTD); e os projetos Repositório Digital de Acesso

Aberto e Periódicos Científicos de Acesso Aberto do

Brasil. É membro do Conselho Executivo da

Confederação de Repositórios de Acesso Aberto

(COAR) e Presidente da Rede Federada de

Repositórios Institucionais de Publicações Científicas

(LA Referencia). Foi vencedora do Prêmio

Internacional Electronic Publishing Trust for

Development (EPT) em 2015. 

BRASIL

Coordenadora do Programa
Brasileiro de Acesso Aberto
Instituto Brasileiro de Informação em
Ciência e Tecnologia (IBICT)
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Darío Villanueva

Director de la Real Academia Española desde

diciembre de 2014 hasta enero de 2019, en 2008 su

discurso de ingreso se tituló “El Quijote antes del

cinema”. En ese periodo presidió la Asociación de

Academias de la Lengua Española (ASALE).

Presidente de honor de la Sociedad Española de

Literatura General y Comparada, es catedrático de

Teoría de la Literatura y Literatura Comparada de la

Universidad de Santiago de Compostela, de la que

fue rector entre 1994 y 2002, y Decano de su

Facultad de Filología (1987-1990). Fue

Vicepresidente de la Conferencia de Rectores de las

Universidades Españolas (CRUE) y presidió la Red

de Bibliotecas Universitarias Españolas (REBIUN).

Ha recibido doctorados honoris causa por doce

universidades del Reino Unido, Suecia, Estados

Unidos, España, Nicaragua, Ecuador, Honduras,

Argentina y Perú. Sus libros más recientes son

Corrección política, lengua y posverdad (2019), El

Quijote antes del cinema: Filmoliteratura (2020), su

autobiografía universitaria y académica De los

trabajos y los días. Filologías (2020) y Morderse la

lengua. Corrección política y posverdad (sexta

edición, agosto 2021. Fue miembro nato del Consejo

de Estado entre 2015 y 2019.
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Académico de número
Real Academia Española (RAE) 
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Fernanda Beigel

Socióloga, Doctora en Ciencias Políticas y Sociales

por la Universidad Nacional de Cuyo en Mendoza,

Argentina. Realizó sus estudios posdoctorales en el

Centre de Sociologie Européenne (EHESS, Paris).

Presidió el Comité de Expertos en Ciencia Abierta de

la UNESCO que preparó el Anteproyecto de

Recomendación de Ciencia Abierta, aprobada en

noviembre de 2021. Recibió el Premio Bernardo

Houssay (2003), Primer Premio Concurso Ensayos

CLACSO (2004), y la Mención de Honor al Valor

Científico, Senado de la Nación Argentina (2017).

Actualmente coordina el Comité Nacional de Ciencia

Abierta y Ciudadana (MINCYT, Argentina), es

asesora del Foro Latinoamericano de Evaluación de

la Ciencia (FOLEC-CLACSO) y forma parte del

Advisory Group de DORA (Declaration on Research

Assessment). Es Investigadora Principal del

CONICET y Profesora Titular de la Universidad

Nacional de Cuyo, donde dirige el Centro de

Estudios de la Circulación del Conocimiento

(CECIC).
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Investigadora Principal
Consejo Nacional de Investigaciones
Científicas y Técnicas (CONICET)
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Gilvan Müller 
de Oliveira

Professor Associado da Universidade Federal de

Santa Catarina (UFSC), mestre pela Universidade de

Konstanz, na Alemanha, e doutor em Linguística pela

UNICAMP, com pós-doutorados na Universidade

Autônoma Metropolitana Iztapalapa, no México em

2010, na Universidade de Hyderabad, na India, e na

Estatal Russa para as Humanidades, em Moscou, na

Federação Russa em 2019. Foi linguista do

Departamento de Estudos e Pesquisas (AESP) da

Fundação Nacional do Índio (FUNAI) do Ministério da

Justiça em Brasília (1985-86); Professor de

Linguística na Universidade de Ijuí (1991), na

Universidade Federal de Santa Maria (UFSM) (1991-

92) e na Universidade Estadual de Campinas (1992-

94). Foi Coordenador do IPOL - Instituto de

Investigação e Desenvolvimento em Política

Linguística (2002-10), Diretor Executivo do Instituto

Internacional da Língua Portuguesa (IILP) da CPLP,

em Cabo Verde (2010-14) e hoje coordena a Cátedra

UNESCO em Políticas Linguísticas para o

Multilinguismo com 25 universidades em 16 países,

dedicada à pesquisa de diferentes facetas do

multilinguismo. 

BRASIL

Professor
Universidade Federal de Santa
Catarina (UFSC)
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Hugo Barreto

Diretor-presidente do Instituto Cultural Vale e Diretor

de Clima, Natureza e Investimento Cultural da Vale,

estando sob sua responsabilidade também o Fundo

Vale e o Instituto Tecnológico Vale que se dedicam

ao fomento da bioeconomia e à pesquisa e difusão

de conhecimento no bioma amazônico.

Liderou a criação e o desenvolvimento do Museu da

Língua Portuguesa, em São Paulo, em 2006, e é

cocurador da nova exposição de longa duração do

Museu. Promoveu também a itinerância de

exposições do MLP para Angola, Moçambique, Cabo

Verde e Portugal. Tem articulado exposições

relacionadas à formação e à diversidade da língua

portuguesa, como “Nhe’e Porã – Memória e

Transformação (2022), e foi apresentada na sede da

Unesco em Paris em 2024; “Araetá: a literatura dos

povos originários”, que reúne a produção literária

indígena no Brasil, no Memorial Minas Gerais Vale

(2023); e “Línguas Africanas que fazem o Brasil”

(2024), também no Museu da Língua Portuguesa. 

Desde 2020, o Instituto Cultural Vale se consolidou

como um dos principais incentivadores da Cultura no

Brasil, com mais de 800 projetos patrocinados, em

20 estados brasileiros, e é responsável pela

programação de quatro espaços culturais próprios.

BRASIL

Diretor Presidente
Instituto Cultural Vale
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Jasone Cenoz

Catedrática de Métodos de Investigación y

Diagnóstico en Educación en la Facultad de

Educación, Filosofía y Antropología de la Universidad

del País Vasco, UPV/EHU y Presidenta de la

Comisión de Educación de la Agencia Estatal de

Investigación (AEI). Su investigación se centra en la

educación multilingüe y la adquisición de segundas y

terceras lenguas. Ha participado en proyectos de

investigación europeos y nacionales. Ha publicado

un gran número de artículos y varios libros sobre

estos temas y ha presentado los resultados de su

investigación en congresos y seminarios en Estados

Unidos, Canadá, Australia, China, India, Brunei,

Nueva Zelanda, Singapur y en la mayoría de los

países europeos. En el 2011 obtuvo el Premio de

Investigación de la Asociación Española de

Lingüística Española por su libro Towards

Multilingual Education (2009) y sus publicaciones

incluyen: Minority Languages and Multilingual

Education (2014) y Multilingual Education: Between

language learning and translanguaging (2015).

Jasone Cenoz ha sido coordinadora de publicaciones

de AILA durante ocho años, miembro del comité

ejecutivo de IASCL y presidenta del International

Association of Multilingualism. También ha sido

Distinguished Visiting Professor en Graduate Center

CUNY, Nueva York. Participa en el consejo editorial

de una gran cantidad de revistas científicas, la

mayoría de ellas internacionales.

ESPAÑA

Presidenta 
Comisión de Educación de la Agencia
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João Neves 

Diretor Executivo de Instituto Internacional da Língua

Portuguesa (IILP), licenciado em Línguas e

Literaturas Modernas - Estudos Portugueses e

Ingleses pela Universidade do Porto, mestre em

Relações Interculturais pela Universidade Aberta,

onde é doutorando na mesma área de estudos. Foi

Leitor de Língua e Cultura Portuguesa na

Universidade Pedagógica e na Universidade Católica

de Moçambique (1995-2000), onde criou, em 1998, o

Centro de Língua Portuguesa/Instituto Camões, o

primeiro da Rede de Centros de Língua Portuguesa

do Camões I.P no mundo, do qual foi o Responsável.

Foi Responsável do Centro Coordenador dos

Centros de Língua Portuguesa/IC, no Instituto

Camões (2000-02), com funções de supervisão da

rede CLP/IC e Nomeado Adido Cultural junto da

Embaixada de Portugal na cidade da Praia, Cabo

Verde (2003-12), funções que acumulou, por

despacho de nomeação, com as de Diretor do IC –

Centro Cultural Português. Foi Diretor do IPOR –

Instituto Português do Oriente, em Macau, onde

cumpriu dois mandatos diretivos (2012-18), e Vogal

do Conselho Diretivo do Camões – Instituto da

Cooperação e da Língua (2018-23).

CPLP

Director Executivo
Instituto Internacional da Língua
Portuguesa (IILP)
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José Luis 
García Delgado

Catedrático de Economía Aplicada y profesor emérito

de la Universidad Complutense de Madrid.

Licenciado en Derecho y Ciencias Económicas, en

1967 ingresó como profesor en la Universidad

Complutense de Madrid donde alcanzó la cátedra de

Economía Aplicada en 1982 y en la Universidad de

Oviedo. Hasta 2004 fue rector de la Universidad

Internacional Menéndez Pelayo. Sus trabajos

publicados se han centrado en el proceso de

industrialización de la economía española en el siglo

XX. Es académico de la Real Academia de Ciencias

Morales y Políticas. Fundador de las Revistas

Investigaciones Económicas (1976), Revista de

Economía (1989) y Revista de Economía Aplicada

(1993). Desde 1983 forma parte también del Consejo

de Redacción de la revista Economistas. Director de

la Biblioteca de Economía de la Editorial Espasa

Calpe (1989-1992) y de la Biblioteca de Economía y

Empresa de la Editorial Thomson-Civitas (desde

1993). 

ESPAÑA

Catedrático
Universidad Complutense de Madrid
(UCM)
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Nació en Perú, y es especialista en educación

intercultural bilingüe (EIB). Tiene estudios de

postgrado en lingüística aplicada y sociolingüística en

la Universidad de Lancaster, Inglaterra. Ha

asesorado al Programa de Educación para la Vida y

el Trabajo (EDUVIDA) de la Cooperación Alemana

en Guatemala, y ha sido presidente de la Fundación

PROEIB Andes, en Cochabamba, Bolivia, donde

también asesoró en la elaboración de la reforma

educativa entre 1992 y 1995.Fue fundador de la

Maestría en Lingüística Andina en la Universidad

Nacional del Altiplano de Puno, Perú, y colaboró con

la elaboración de la Licenciatura en Lingüística

Andina y Educación Intercultural Bilingüe de la

Universidad de Cuenca, Ecuador. Integrante de la

Red de Formadores en Educación e Interculturalidad

en América Latina (RedFEIAL). Es autor de

publicaciones vinculadas con el campo de la

educación intercultural bilingüe así como docente y

conferencista en diversos países del mundo. Es

actualmente el encargado por el Instituto

Iberoamericano de Lenguas Indígenas (IIALI).

PERÚ

Encargado 
Instituto Iberoamericano de Lenguas
Indígenas (IIALI)

Luis Enrique
López Hurtado

C O M I S I Ó N  E X P E R T A  
 E N  M U L T I L I N G Ü I S M O  



Luís Reto

Psicólogo y Professor Catedrático no Instituto

Superior de Ciências do Trabalho e da Empresa -

Instituto Universitário de Lisboa (ISCTE-IUL).

Licenciado em Psicologia e Doutorado em Psicologia

Social pela Université Catholique de Louvain na

Bélgica. Foi Presidente do Conselho de Gestão e

Reitor da Reitoria da ISCTE-IUL, onde cumpriu três

mandatos como Presidente/Reitor (2005-2018).

Também é autor do estudo sobre o potencial

económico da língua portuguesa e do livro

recentemente publicado O Essencial Sobre: A Língua

Portuguesa como Ativo Global.

PORTUGAL

Professor
Instituto Superior de Ciências do
Trabalho e da Empresa - Instituto
Universitário de Lisboa (ISCTE-IUL)
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Valentina Canese

Directora del Instituto Superior de Lenguas (ISL) de

la Facultad de Filosofía (FF) de la Universidad

Nacional de Asunción (UNA), donde se licenció en

Lengua Inglesa en 1994. Máster en Educación con

especialización en Estudios de Política Lingüística y

Educación Intercultural por la San Diego State

University y Doctora en Filosofía de la Educación,

Currículo e Instrucción, Lengua y Literacidad por

Arizona State University. En 2022 fue seleccionada

por altos representantes del Instituto Internacional de

la UNESCO para ocupar un lugar en el Consejo de

Gobierno del Instituto Internacional para la

Educación Superior en América Latina y el Caribe

(IESALC). Actualmente lleva adelante el proyecto

FORMACAP Aula Pyahu como coordinadora de parte

del rectorado de la UNA y es directora y editora de

dos revistas: Ñemitỹrã: Revista Multilingüe de

Lengua, Educación y Sociedad y la Revista

Paraguaya de Educación a Distancia (REPED).

PARAGUAY

Directora del Instituto
Superior de Lenguas
Universidad Nacional de Asunción
(UNA)

C O M I S I Ó N  E X P E R T A  
 E N  M U L T I L I N G Ü I S M O  


